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KIADÓHIVATAL:
Szikes Antal könyvnyom 
dija, hova az előfizetési 

pénzek, hirdetések és 
minden a kiadóhivatalt 

érdeklő közlemények 
küldendők.

,N y i 1 t t é r'-ben egy 
sor közlési dija 10 kr.

Iliidet esek jutányos 
»ron vetetnek fel.

19-dik szám. Szarvas, 1890. májusll~én.

SZARVASI LAPOK
TÁRSADALMI ÉS KÖZGAZDASÁGI HETILAP. 

MEGJELENIK HETENKINT EGYSZER, VASÁRNAP.

ELŐFIZETÉSI ÄB
Egész évre 5 írt. — 
Félévre . 2 frt 50 kr. 
Negyedévre 1 frt 25 kr.

SZERKESZTŐSÉG:
Búza uteza, 12S3. szám, 
hova a lap szellemi ré­
szét illető közlemények 

küldendők.
Kézirat« knem 

adatnak vissza

Mezőgazdaságunk és gabonakeres­
kedelmünk érdekében.

Az utóbbi időben általánosak a panaszok a 
hazai ipar és kereskedelem fejletlensége, | an- 
gása miatt. Ennek okát sokan abban vélik fel­
fedezni, hogy az ipari és kereskedelmi pályától 
a társadalom középosztálya még mindig annyira 
idegenkedik, hogy csak akkor adja gyermekéi e 
pályákra, ha a középiskolák első osztályairól sem 
tud már tovább haladni s igy sem az ipar, sem 
pedig a kereskedelem nem nyerhet képzett, al­
kotó szellemmel biró egészséges ifjú növendéket 
és igy marad minden a régi tespedésben. Ez 
azonban csak egy okozat, melynek okát köz­
gazdaságunk viszonyaiban kell keresnünk, mert 
az emberek általános anyagi jólétének főfclté- 
tclél a közgazdaság minden irányban! fejlettsége 
képezi. A közgazdaság fejletlensége megnehezíti 
az anyagja existenten iát, de sőt veszélyezteli az 
emberek létérdekeit is, mivel a közvagfonoso- 
dást előmozdítani — az ipar és kereskedelem­
nek tápot adni, erejét növelni a közgazdaság 
van hivatva. — Azért tehát e téren kell ten- 
nünk jót, ha jól akarunk élni, és teremteni kell 
újat, ha rósz a régi. — Szükséges tehát gondos­
kodni első sorban arról, hogy a gabonaterme­
léssel foglalkozó honpolgárok a legközvetlenebb 
úton juttathassák feleslegeiket a fogyasztók kezei­
hez. A föld termőképességét illetőleg már szé­
pen haladtunk, ugyannyira, hogy gabonater­
mésünk az utóbbi időben annyira fokozó­
dott, hogy a nyomott gabonaárakat sokan a 
túltermelésnek tulajdonítják Pedig nem ez, ha­
nem a külföldi kivitel csökkenése idézte elő a 
gabonaárak hanyatlását ; ennek oka pedig abban 
rej'ik, hogy a magyar gabona iránt — mely

minőségre nézve felette áll a velünk veszélyes 
versenyre kelt amerikai és oroszországi gaboná­
nak — a nyugoteurópai piacokon nagy a bizal­
matlanság, melynek káros következménye, 
hogy idegen pénz nagyon gyéren jut hazánkba 
cs mivel a pénzünk kevés, mindennapi életszük­
ségleteink fedezése után nem marad feleslegünk 
az ipar számára s ha akadnak is hazánkban 
itt-ott életrevaló iparvállalatok, nem igen tart­
hatják fenn magukat, mert nincs a termékeikre 
fogyasztó pénzes közönség. így aztán az ipar- 
vállalatok vagy megszüntetik működéseiket, vagy 
pedig szőkébb körre szorítkoznak iparcikkeik 
termelésével és mintegy aláhelyezik magukat a 
külföldi iparosok nagy tőkéje monopóliumának 
és bizományi üzletbe veszik a külföldi ipar ter­
mékeit, vigasztalván magukat azzal, hogy ná­
lunk hasonló árakért azokat előllitani nem 
lehet.

Ezen a veszedelmes réven jut át külföldre 
az a csekély pénzünk is, a melyet az iparter­
mékek megszerzésére fordíthatunk: igy p. o. 
csak kettőt említek meg hazánk iparágai közül 
— a gyapjúszövet- és bőrgyártást. Ezen — 
nagyobb tőkebefektetést igénylő iparágakkal 
hazánkban a Kárpátoktól — az Adriáig alig 
foglalkozik néhány magyar vállalkozó iparos, 
ezek is idegen, leginkább osztrák gyártmányok­
kal látják el készleteiket és ha figyelembe vesz- 
szük azt, hogy a jól megmosott magy argyapjút 
métermázsánkint 200 frtért, a nyers, illetve csak 
száritolt marhabőrt pedig mmázsánkint 65 frtért 
adjuk el, a szövetnek pedig megvesszük mmá- 
zsáját 400 frtért — a készített bőrt 125 frtért, 
tehát az összehasonlítás eredménye az lesz. 
hogy a szövetgyártásért cca 60 frtot fiezettünk 
a küllőinek és e melleit még csak igen alsó 
rendű árút kaptunk, mert a szinejavát megtart­

ja a külföld önmagának. íme oda adtuk a 
külföldnek nyersterményiinkel és még a pén­
zünket is. S majdnem minden iparágra névé 
áll ez a szomorú eset.

A szellemi foglalkozás után élő állami és 
magán hivatalnok is kénytelen nélkülözni, mert 
sem az állam, sem pedig a magán intézet, vagy 
vállalat nem rendelkezik azon anyagi eszközök­
kel, melyekkel hivatalnoka szolgálatáért az őt 
még jogosan megillető viszontszolgálatot nyújt­
hatná. — így állunk a népnevelés ügyével 
is. A nép szegény, a néptanítónak alig képes 
annyit fizetni hogy mindennapi kenyere bizto­
sítva legyen, e csekélység nagyrészét is természet­
ben és néhány hold elhagyatott fö'doen kapja ki, 
tehát fő törekvését arra kell irányítania, hogy 
a csekély föld és állattenyésztésből szerezze meg 
családja számára anyagi szükségleteit s ez a 
nehéz anyagi küzdelem elvonja testi és lelki 
erejét, fizikai idejét a népnevelés magasztos 
és messze kiható ügyétől. A gyermek oda 
hagyja az iskolát ; egyébb ismereteket nem visz 
magával az éleibe, mint az irás és számolás 
legalsóbb műveleteit — sokan még ezt sem. — 
Az okszerű mezőgazdaság, állat- és fatényészlés 
iránti érzék — mely szendergő állapotban 
minden magyar gyermekben megvan — feléb­
resztve nem lett és igy nagyon helyinvalőnak 
találja azt, hogy az országos, a megyei, a köz­
ségi és a mezei útak mentén fa ültetve és á- 
Po'va ne legyen. Holott ha a nép rendelkez­
nék a szükséges pénzzel és a néptanítót a ren­
des készpénzfizetés által felmenthetné a nehéz 
anyagi gondoktól, mily óriási hasznot tudnának 
ők hajtani a nemzetnek az által, ha megismer­
tetnék, szivébe leikébe vésnék a gyermekeknek 
a kincskeresés igazi mesterségét; ha mivelnék 
a sovány föld helyett a gyermek szivét és lelkét,
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A súgólyukból.
— íigy súgó megfigyelései. —

Soh’se hittem volna, hogy így felviszi az Isten 
a dolgomat. Saját külön, s pláne ingyen páholylyal 
bírni eg> s/ínházbaty hátat fordíthatni az egész közön­
ségnek', kezemben egy zsarnok csenget} űvei, melynek 
csengő szavára lehull a függöny s újra felgördül ha 
úri kényem úgy akarja (no meg, ha nagyon tapsol a 
karzat,) egy csengetyűvel, mondom, melyet tizenkétszer 
billentve meg újjaimmal, borzalmas éjfélt varázsolhatok 
hét órakor a színpadra I Aztán súghatok, hangosan 
súghatok, a mit diákkoromba’ soha, legénykcromba' 
nagy ritkán, most meg már éppen nem gyakorolhatok, 
sőt tiltani vagyok kénytelen 1 Leirhatlan büszkeség vett 
rajtem erőt. Mégis csak szép az a hatalom !

De tartsunk sorrendet ! Mély csend honolt a né­
zőtéren, mikor páholyomat elfoglaltam ; a színpadról 
kedves arezok mosolyogtak felém, a Hónapok, Évsza­
kok, O" és Uj-év, Fortuna istenasszonya s köztük a 
görögtűzalkotó, bar nem sánta Hephaistos. De rövid 
volt örömein j leeresztették a függönyt s el voltam 
zarva színpadtól, nézőtértől egyaránt. Kezdtem érezni 
a nagyság átkát. Páholyom két oldalán kigyúlt az 
illatos lámpa- s gyeityafény, hátam mögött élénk tár­
salgás jelezte az érkezőket, a színpadon megzendült a 
zene s gyertyáim veszedelmes táncza sejteni engedte, 
hogy a deszkákon élénk az élet.

— Majd csend lesz itt mindjárt — gondolám — 
s megcsenditém a csengetyűt elébb egyszer, azután 
még egyszer, s mire fellebbent a függöny s az ,0-év* 
dideregve, fazva lépett be. Rövid volt élete ; a deli 
Fortuna űzte el büszke kézmozdulatával, hogy hasonló 
rövid életet jósoljon az utódnak, az Új évnek. Aztán

eilebbent, de az emberek nem egy könnyen bocsátják 
el a szerencsét, biz’ őt még egyszer visszatapsolták.

A kis hónapok, évszakok sorban köszöntöttek be. 
elmondva ékesen (a súgó örömére) mi minden jót, szé­
pet hoztak az új évnek — ki kedves ismerőseiként 
üdvözli őket Fortuna még egyszer megjelenik hogy 
közösen dicsőítsék az Urat s kardalban fejezzék ki 
örömüket.

A súgólyukban erős viszhang támad a lelkesedés 
zajára ; de a csengetyű parancsoló szavára lehull meg 
újra felgördül a függöny, hogy ne tűnjék el oly hamar 
ez a vonzó, bájos kép. Biz’ az eltűnik, de miként any- 
nyiszor az éleiben is, kárpótlást nyújt a zene A kö­
vetkező két szám alalt ennek világába merültünk el s 
mondhatom — örömest teltük. Benka Gyula főgymn. 
igazgató vezetése mellett Them Károly .Magyar Indu­
ló*-ját adlak elő hat kézre : Benka Mariska, Chován 
Margit és Réthy Ilonka polg. isk. növendékek — hogy 
milyen sikerrel, arra elég felemlítenem azt hogy a kö­
zönség szívesen hallgatta végig a darabot másodszor is.

A függöny le sem gördült (bár — köztünk legyen 
mondva ugyanaz a tekintélyes csöngetyű adott a 
lebocsátásra jelt) s újra Chován Margit ült a zongorá­
hoz Laukó Dezső főgymn. tanulóval, „Magyar Tán- 
ezok'-at adtak elő négy kézre Chován Kálmántól, a 
kis művésznő előnyösen ismert papájától, ki oly igazi 
művészettel eltudja lesni, mit és hogyan szeret a ma­
gyar ember szive. Mindkettőjük ügyes játékának szíve­
sen adóztunk megérdemlett elismeréssel.

A súgó magára marad ; rá ér szemlélődni. A 
függöny mögé gyertyát kér Hephaistos, mert a követ­
kező szereplőnek nem dukál a görögtűz ; az gyertya 
mellett is elég fényt fog árasztani,

— Gyorsan az asztalt, rá a két gyertyát I — 
hangzik belülről.

— Mit fog felolvasni? Érdekes lesz? Soká fo,g 
taitani ? — ezek a kérdések egymást érik a páholyom 
mögött.

Nyugodtan mosolygok rá s komoly czéltudattal 
adóm meg a jelt, mint a ki már tisztában vagyok az­
zal, a mit a közönség még csak találgat.

,A regényről,1-*) — kezdi Krajcsovics Soma főgymn. 
tanár. Jól indul, ügyesen folyik. Derült kaczaj verődik 
be hozzám, Báró Schossbergernek, meg az ,arany 
számár*-i a'< nevetnek. A túrós gombócz cs dobos torta 
is kellemes falatok j hallom is, hogy jól izük. Aha ! 
Don Quichotte de la Mancha is győzelmesen vonul be 
az ő Sancho Pansájával.

De nini mintha most az óráját nézte volna valaki 
olya<fele csattanást hallottam. No megint! Most meg 
mintha beszélgetne valaki 1 Eh ! képzelődöm hiszen 
egy ilyen minden sorában gondos tanulmányra valló 
dolgozat csak le tudja kötni mindenki figyelmét, kivált, 
ha ilyen ügyesen vannak összeválogatva a regény fej­
lődését feltüntető adatok. S mégis — pirulva gyónom 
meg — egyszer az én kezem is önkéntelenül a csen­
getyű felé húzódott, (rá is ütöttem a kezemre) ped.V- 
kerem, nem volt ám az a szép felolvasás hosszú, ha­
nem a mi türelmünk volt hozzá — rövid.

S hogy e miatt kissé restelkedtünk is, s igyekez­
tünk a hibát jóvá tenni, mutatta a szűnni nem akaró 
tetszés-zaj, mely a felolvasót jutalmazta.

Most lesz jó fülelni, gondolám, S csakugyan megin­
dult az esmecsere !

-- Mit gondolsz ? — kérdi egy diák a másikat, 
kire célozhatott az arany szamárral ?

A mi osztályunkat szereti, felel amaz örvendve.
— Ej ! de okos ember ez a tanár úr, — mond 

egy úrhölgy !
— Csak az kár hogy oly soká okoskodott- 

vág vissza a másik.
De hallga ! Csengey Gusztáv .Bosnya király-li 

nya érkezik, a mi kedvenc szavalónőnk, a bájos 
Mázor Dalma kisasszony képében. Olyan érzel-

*) A ritka tájékozottsággal és műgonddal irt felolvasás közlé­
sét, szerző) c szives engedélye folytán jövő számunkban kezdjük meg.

Szerk.

---
—



az állatok helyett pedig nevelnék a munkás 
népet

Mindezen bajaink a pénzhiányából 
eredi ek.

De ennél még nagyobb bajunk az, hogy 
a magyar gabona termelői ki vannak zárva 
annak lehetőségéből, hogy a külföldi fogyasztók­
kal közvetlenül érintkezhessenek mert még a 
nagyobb uradalmak sem bírnak tömegárut szol­
gáltatni egynemű gabonákból a külföldi fogyasztó­
nak p. o. 100—J50 waggon búzát stb. a kis­
termelők százezrei pedig még a hazai és oszt­
rák nagykereskedőknek sem tudnak közvetle­
nül tömegárut szolgáltatni, mely a teljes 
waggon-rakománynál — 100 métermázsa —
kezdődik, minélfogva ők a kis hazai piacokra 
vannak utalva, nehány métermázsát tevő gabona- 
feleslegeikkel, hol az árakat a kiskereskedők 
limitálják és pedig oly alacsony árakra, hogy 
a szegény földmives ember alig képes 
gabonájából annyit árulni, hogy az
állami községi, felekezeti adóknak és egyébb a 
polgári kötelességeiből kifolyó terhes kötelezett­
ségeinek eleget tudjon fenni, úgy hogy mire a 
tél beköszönt, úgy szólván gabonája is elfogyott, 
pénze sincs. Ezen örökös nyomott anyagi hely­
zete miatt irtózik minden haladás és a kor szel­
leme által megkövetelt újításoktól, melyek pénz­
áldozatot igényelnek, amit nem is lehet tőle rósz 
néven venni. — A vidéki piacok kis kereskedőit 
sem lehet azzal vádolni, hogy talán a szegény 
termelők terhes viszonyaiból származó kényszer­
helyzetet akarnák üzérkedés] célok elérésére 
kihasználni, mert ók nem is adhatnak többet, 
mint a mennyit tényleg fizetnek a gabonáért, 
mert ők sem rendelkeznek azzal a kereske­
delmi tőkével, mely lehetővé tenné, hogy oly 
tömegárukat vásároljanak össze, melylyel a külföldi 
fogyasztókat közvetítők kikerülése mellett köz­
vetlenül láthatnák el osztályozott gabonával. A 
sok aprórnennyiségű gabona egybegyűjtése pe­
dig sok költséget okoz p, o. magtárbér, forga­
ss- rostálás, zsakbamérés, fuvarozás, levelezés 
stb. stb. hát még az a nagy fogyó holt tőke, 
mely a zsákokban, mérlegek és egyebekben fek­
szik ! Ha mind ezen költségeket hozzáadjuk a 
pi.;ci árakhoz és össze hasonlítjuk azon árral, 
melyet a kiskereskedő a nagyobb kereskedőtől 
egy-egy waggon rakományért kap, láljuk, hogy 
a különbözet mint nyereség nem nagyobb azon 
összegnél, melyei a kiskereskedő a tisztessé­
ges po'gári haszon címén, kereslted ;Imi qualifi-

menen panaszolja el vén dajkájának azt a feledbe! len 
kalandot a deli magyar lovaggal hogy szinte féltjük a 
magyar királyt a boldogtalan házasságtól. Mily kelle­
mesen hat aztán a fordulat, mikor a királylány a 
mag;, ar királyban felismeri ábrándos álmainak elő alak­
ja.. Mázor Di.Ima kisasszonynak kitűnő temperamentu­
ma, olvadékony hangja megtalálta e költeményben a 
legalkalmasabb anyagot. Szinte magam is azon vettem 
é<zre magamat, hogy az ábrándok honába szálltam, 
honnan csak a felzúgó tapsvihar ragadt vissza a való­
ra, a szűk súgólyukba.

Ismert alakok lépnek föl, nekik már előzetesen is 
kijut a tapsból. Dr. Salacz Oszkár énekli 
Moravcsik Géza főgymn. tanár zongorraki- 
sérete mellett Schuberttól „A vándor *-t. De már erre 
csakugyan nem tudok mist mondani, mint azt, hogy 
e szám igen sikerült volt, mert azoknak az érczes 
me’hangoknak hallatára úgy elfogott a sárga irigység, 
hogy kritikus-voltomat egészen elfeledtem. (Tudnivaló 
ugyanis, hogy a megboldogult dalárdában nekem volt 
a legtisztább torokhangom.

Közkívánatra még Schubert .Aufenthalt* c. dal­
szerzeményével toldotta meg a széphangú énekes.

Két éiőkep ,Jön a tanítónő,* s a .Gyermekbál* 
zárta be a minden izében sikerült hangversenyt.

Mikor a közönség utolsó tagja is távozott egy 
kedves emlékkel gazdagabban, magam is odahagytam 
páholyom elmerengve a világ háládatlanságán, mely 
érdemes embereit (értsd a súgót) oly hamar feledi.

Persze a szerkesztő úr azon c salóka hitben él, 
hogy én a súgólyukból a táncterem titkait is feltárom, 
pedig erre c=ak azt mondom neki, hogy: ,De 'iszen 
v árhatf elvárhat, mig csak bele nem farad 1 *

catiója és forgó tőkéjéhez arányosítva meg is 
érdemel. A gabonatermelő polgárt megillető, 
de meg nem kapott hasznot tehát nem a kis­
kereskedő ragadta magához, hanem megoszlott 
azon sok közvetítő kereskedő között, kiknek 
kezein keresztül jutott el gabonája a külföldi fo­
gyasztó birtokába.

Sokan vannak hazánkban, akik azt hiszik, 
hogy Amerikában csupa őserővel biró, kevés 
munka után bőven termő rengő kalászokkal 
borilott mezők vannak és így könnyű ott ve­
lünk versenyre kelni s minket az európai pia­
cokról leszorítani ; pedig valójában nern igy áll 
a dolog, mert a íöldott sem művel csudákat, az 
őserdő irtása pedig amott még nehezebb mun­
kát igényel mint nálunk.

Az amerikaiak azelőtt épp oly nehezen 
tudták gabonafeleslegeiket értékesíteni, mint 
mi jelenleg, de mert ők utolérhellen alko­
tó szellemük és rendkívüli találékonyságuknál 
fogva gyorsabban felismerik az uralkodó bajok 
és nehézségek gyógymódjait : gyorsabban ha­
tároznak és cselekesznek. is, mint mi — igy tör­
tént nálunk tehát az is, hogy a gabona tömeg- 
árusítása és osztályozása végeit a közelmúltban 
megkezdették a műszerkezetű Elevátoros gyűjtő- 
magtárak felállítását és miután az eszme a 
gyakorlatban kitünőleg sikerült, csakhamar kiter­
jesztették az Elevátorokat az egyesült államok 
majdnem minden vasútállomással biró városai és 
nagyobb községeire is. Rendszerint a vasútál­
lomásokon állították fel ezeket, vagy ha nem 
ott, akkor vasúti vágánnyal kötötték össze. — 
Az amerikaiak példáját követve, Oroszország, 
ami másik vetélytársunk, is nagy mennyiségben 
állított fel Elevátorokat vasúti állomásain, jelen­
leg pedig a nagy német államban állítják fel 
azokat s igy a haladás varázsvesszejének érin­
tését mi sem fogjuk kikerülhetni, de nem is 
akarjuk kerülni s habár kissé e'késve jött is, 
de azért üdvözöljük örömmel a komoly akaratot, 
mely a m: közgazdaságunk vezérférfiaiban és a 
kormánykörökben ébredt a vidéken felállítandó 
Elevátoros gabonaraktárak érdekében.

(Folyt, kőv.)

A főgymnasium köréből.
A tanulóság majálisi ünnepélyének alkalmából 

tarfolt tornászati és dalkari előadás érdekét fokozandók, 
Benka Gyuláné úrnő kezdeményezésére annak gyűjtő 
ivén következők adakoztak jutalomdijakra : Benka Gyu­
láné 50 kr. Zlinszky Istvánné 50 kr. Haviár Gyuláné 
50 kr. Dúsa Andorné 50 kr. Kvacsaláné 50 kr. Neumann 
Jenőné 50 kr. Mikolay Mihályné 50 kr. özv. Jeszenszky 
Ignácné 50 kr. Pokorny Lászlóné 50 kr. Pokomándy 
Sándor né 1 frt. Fuksz Edéné 50 kr, Pól Gáborné 1 írt. 
Grabarits Ivánné 50 kr. Tajher Gusztáváé 50 kr. özv. 
Nyácsik Sománé 50 kr. Kovács Sándorné 60 kr. özv, 
Danes Lászlóné 50 kr. Tabajdy Sándorné 50 kr. Sárosi 
Sámuelné 50 kr. Práznovszky Ferencné 40 kr. Kons- 
tanlinovits Györgyné 50 kr. Pásztori Gáborné 40 kr. 
Terray Lászlóné 50 kr. Lengyel Sándorné 1 frt. Török 
Károly né 50 kr Konlur Jozsefné 1 frt. özv. Luszlig 
Sámuelné 1 frt. Ponyieky Györgyné 50 kr. Oláh Mik- 
lósné 50 kr. őzv. Szlovák Jenőné 50 kr. Ángyán An­
talié 50 kr. Deli Józsefné 50 kr. Szendy Györgyné 30 kr. 
Szlovák Pálné 30 kr. Salac Ferencné 1 frt. özv. Sárkány 
Jenőné 50 kr. Ponyieky Máté 2 frt. Szemian Dánielné 1 frt 
Chovan Zsigmondiéi 50 k<\ Dr, Sinkovitz György 1 frt 
Mélts. gróf Bolza Gézáné 1 írt és 1 drb 20 frankos arany.

A legjobb vívónak játalmul adandó külön koszorú 
kiállításáról Delhánvi Zsigmondné ő nsága volt szives 
gondoskodni. A begyült 24 frton ékes koszorú és emlék­
könyv lett véve s a bíráló bizottság ítéletének alapján 
ez emléktárgyak s pénzbeli jutalmak az igazgató buzdító 
szavainak kíséretében a közönség előtt lettek az arra 
érdemesüllek közt kiosztva. Midőn az ügy érdekében 
hozott ezen áldozalát a minden szép és nemesért lelke­
sedő adakozóknak úgy a kitüntetett tanulóság mint a 
főgymnasium nevében hálásan megköszönném a fentebbi 
adatokat nyilvános nyugtatványozáskép is örömest hozom 
at, közönség tudomására. BENKA GYULA, igazgató-tanár.

A tanulé-ifjuság majálisa.
A jókedv tavaszi rózsái, a mulatozások felütötték 

már feslő bimbóikat az Annaligetben is, s az első ily 
rózsa múlt kedden virult ki a rövid zivatart követő 
pompás tavaszi nap édes derűjében oly szép oly ragyogó 
szirmokkal, annyi szelíd illattal, hogy a következők si­
keréhez semmi kétség se iérhet 1

Főgymnasiumunk tanuló ifjúsága f. hó 6-án tartotta 
meg az idei majálisát, mely teljesen méltó volt az ily­
nemű tavaszi mulatvágok régi hagyományos jó híréhez. 
A fiatalság tanárainak kíséretében megkoszorúzott hosszú 
sorban reggeli 8 órakor indult ki a főgymnasium épü­
letéből s a szokásos varga-belüt megtéve, a nagytepmlom-, 
Túzok- és Beliczey-ulcán zeneszó mellett haladt végig, 
kisérve az összeverődött utcai közönség s az ablakokba 
gyűlt ismerős kedves arcok vidám tekintetétől. Fél tíz 
óra lehetett, a mint a belálhatlan hosszú menet a 
szentandrási kőuton a Ponyiczky-kertet érintve kiérkezett 
a ligetbe, melyet grófi tulajdonosa : Csáky Albin gróf ö 
méltósága a mulatság céljaira ez évben is kegyes volt 
átengedni. Megérkezés után tanulóság és tanárkar a 
térős ponyvasátor alatt gyűlt össze, hol Benka Gyula 
igazgató-tanár, az ifjúságnak szigorában is melegen érző 
barátja következő fenkölt szavakkal buzdította nemes 
mulatozásra tanítványait :

Kedves tanuló ifjúság 1
Kinyílt a tavasz. Pazarul ontja áldásait mindenfelé. 

Erdőn, mezőn új élet kél. Virul a virány. Illatot lehel 
rét, kert, mező, üget. Csalit ban, bokorban megcsendül a 
természet kis költőinek, az énekes madárkákn k hálás 
örömdala.

Ily környezetben ezen behatások izgalma alatt mi 
is önkénytelen örömre serkenünk. Vágyódunk a sza­
badba, ki a szép természetbe, a szeretet Istenének ezen 
őrökké épülő magasztos templomába, melynek czélgon- 
dolatát érteni véljük, de kiviteli módját nem ismerjük.

Ezen hangulat alapja és oka annak, hogy tanár- 
karunk engedve a ti kérelmeteknek k. t. ifjúság 1 bele­
egyezett abba, mikép rövid időre kiragadjuk magunkat 
az iskolai élet tervszerű és mindnyájunkat különböző 
módon sokra kötelező munkaköréből s e napot a sza­
badban való mutatásnak szenleljük.

Midőn azonban e kedves helyre harsogó zene és 
kitörő jó kedvetek mellett kiérkezénk, nem hallgathatom 
el az alyai kérelemnek, az ifjúság-baráti inlésnek és 
nevelői tanácsnak egy-egy szavát épen e vigalom kez­
detén mostf midőn még csaknem magunkban lévén, hoz­
zátok zavartalanul szólhatok. Kérlek, figyeljetek !

Hogy mai mulatozásunk a müveit tanulósághoz 
illő és főgymnasiumunk nevelői érdekeinek megfelelő 
legyen és maradjon, erre nézve atyai kérelmem ez :

1. ) Ne feledkezzetek meg arról kedveseink, hogy 
müveit ifjút semmi sem kötelezi annyim, mintha róla 
mások, kivált jelesek, a legjobbat fóítérelezik s bizal­
mukkal kitüntetik. S kérdem, nem ezen jó föltevés és 
megtisztelő bizalom nyilvánul-e abban, hogy e szép li­
getet, természeti szépségekben úgy sem kiválólag gazdag 
alföldünknek e bájos oasisát, épen kedves hazánk köz­
oktatási minisztere gróf Csáky Albin, mint helybeli föld­
birtokos engedte át neklek| föltéve rólatok, hogy müveit 
tanuló ifjakhoz illöleg ártatlanul tudtok mulatni gondot 
vetvén arra, hogy soha semmikép se legyen oka a kert 
tulajdonosainak megbánniok azt, hogy bennelek vetett 
bizalmukkal s ezen alapuló engedélyükkel kitüntettek.

Továbbá hogy mai mulatozásunk müveit tanuló­
sághoz illő ünnepély legyen s maradjon, erre vonatkozó 
ifjúság-baráti intelmem ez :

2. ) Ne feledkezzetek meg arról kedveseink, hogy 
mai mulatozásunk a tanulóság iránt érdeklődő hívóit 
közönség jelenlétében, részvéte, együilmulatása. de ellen­
őrzése — s ha kell — megítélése melleit lefolyó nyil­
vános mulalság. Hívott vendégellek mindegyike, kicsinye 
nagyja, alárendeltje s előkelője megérdemli, megkívánja, 
elvárja a kellő tiszteletet, figyelmet, előzékenységet, 
szolgálat készséget szóval azt az általatok már házikörö­
tökben eléggé megismert és tapasztalt magyar vendég­
szeretetet. Gondoljátok meg lehat, hogy nem az mulat 
műveli, tanulóhoz illő módon ki csak a maga kedvtelé­
seinek szolgál; de ellenkezőleg az ki mindenki iránt 
szivesj előzékeny, figyelmes s müveit magatartása által 
sokakat lekötelez, szóval ki másokai mulattatva mulat.

Hogy végre mai mulatozásunk úgy a müveit ta­
nulósághoz illő, mint főgymnasiumunk nevelői érdekeinek 
megfelelő legyen, erre célzó nevelői tanácsom ez ;

3 ) Ne feledje senki, kedveseim, hogy jelen mulat­
ságunk közös ünnepély. Igaz hogy első sorban a szarvasi 
főgymn. tanulóság ünnepei ma, de vele, általa főgymna­
siumunk érdekei is sokféleképp közelről vannak érde­
kelve. Mulatja ezt azon körülmény, hogy a jelen mulatozás­
hoz az engedélyt nektek az iskola adta. azon reményben hogy 
ti mindannyian, kisebbek s nagyobbak egyaránt tudjátok 
s érzitek mikép e mulatozásban is rend a dolgok lelke.
A rendező tanár úr nem kis gondot és felelősséget vett 
magára, midőn kérésiekre a rendezési elvállalá. Azért 
ma főként a rendező tanár ur és megbízottai adnak 
mindenben mindeneknek irányt. Legyen lehát szavuk 
utasítás, kivánatuk szabály, akaratuk parancs. Ebből 
tolyólag azé a dicséret és dic<öség) ki szives szeretettel 
és szolgálatkész engedelmességgel teljesíti mind azt mire 
őt a rendezőség kötelezi. Kérdem : mi által is lehelne 
a rendező tanár urat s megbízottait illőbben jutalmaz­
notok, minlha egyenként és összesen versenyeztek abban, 
hogy közös támogatásotok mellett a jelen mulatság’ 
tervük és utasításuk szerint a legjobban sikerüljön ? !

Ezt kérjük, erre intünk ezt tanácsoljuk nektek k. 
t. ifjúság az ünnepély e kezdő pillanatában. Reméltem' 
szeretem hinni, hogy megértett szavam a mutatás zajá- 
ban s a szórakozások mámorában sem mosódnak el 
(elkeltekben. Különben is nekünk, tanáraitoknak, szülő­
iteknek, a körötökben mulató ismerősöknek, ifjúságba­
rátoknak s iskolánk pártfogóinak mai mulatozástok csak 
akkor és az által lesz és lehet kedves ünnepély ha azon 
a tisztesség, fegyelines önmérséklet, müveit előzékenység 
rendszeretet és ártatlanság fénye s bája tükröződik.

Es most harsogjon a zene, tapsoljon a táncz s 
lengjen mindnyájunk felett a zavartalan jó kedv ártatlan 
szelleme! Fel-feli virágos alföld nagyreményű koszorús 
tanuló ifjúsága ilyen ártatlan, tisztességes, müveit ifjakat 
megillető zavartalan mulatozásra, fel 1

Ezzel jelen tavaszünnepünket megnyitom.
A délelőtt hátralevő része a sátor díszítésével,
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sétával labdázással s a délutáei produktiók előpróbáival 
telt el

Mivel pedig az alumneum tizenkétórás véndégeit a 
^rcbadban való mozgás még inkább fogékonynyá teszi 

a bizonyos harangszó iránt, déltájban a sátorban 
i órvSköiül felteritett asztalokhoz telepedett le a tanulóság, 
türelmetlenül várva és zajosan éljenezve Zimányi néni­
nek kellemesen párolgó illatos pörkölfjét. A fiatalok 
étkezését a nagyok társas ebédje követte, mely alatt 
Benka Gy. igazgató lelkesen megéljenzett szép felkö- 
siöniöben éltette a vendégség hölgytagjait.

Ebéd alatt egy átfutó zápor, ebéd után pedig a 
városban tüzet jelző harangkongás és füslfelleg zavarta 
meg a majálisi hangülatot. Ezen kellemetlen intermezzo 
következtében szenvedett a 3 órára tervezett dalkari és 
tomászati produktio is egy órai késedelmet. Négy órakor 
már oly nagy és díszes közönség hóllámzott a liget 
árnyas fái alatt, milyet csak évtizedenként láthat együtt 
a mi kis ,Margit szigetünk.1 A kissé hosszúra nyúlt 
tornamutatványoknak — melyekre kirándult a fiala| 
grófi család is — nem győzte végit várni a pezsgő vérü 
fiatalság s mig künn vivókardok pengésétől viszhangzott 
a lég, azalatt a sátorban rázendítették az. első csárdást 
s a vígkedvű diákság Schillert, Goe!hét, Aoristus', sinu - 
cosinus t feledve ropta igazi májusi animóval. A jókedv oly 
rohamosan nőtt « oly általános lett, hogy Zsigáék alig 
győzfék az újrázást A sátor belseje valóságos rózsaki- 
állitás képét tárta elénk, — élő virágok, feslö bimbók, 
nyíló rózsák mindannyian, miről bizonyságom e névsor :

Szenes nővérek, Paál Nellike. Darabos Aranka. 
Mázor Dalma. Ponyiczky Etelka. Kovács Szeréna. Med- 
vec/.ky nővérek. Koncz nővérek Mihálfi nővérek. Fisbein 
Etelka. Konstantinovics Szidike. Zünszky Rózsika. Fuksz 
Gizella, Kraft Mariska. Baky Margit (Budapesti. Szendy 
Emilia. Szemián Gizella. Passauer Sarolta. Bácskay 
Etelka. Dérczy Róza. Somogyi Juliska. Ribiánszky Erzsi 
(Kondoros) Ausländer Erzsi. Klauber Teréz (Peres). 
Györy nővérek (Öcsöd). Kramer Teréz (M -Beiény). Po- 
komandy Vilma Jeszenszky Antónia. Dely Hennin. Krecs- 
marik nővérek. Marcsek Etel. Riedl Ilona (Szt.-András.) 
.tisztig nővérek. Cserniczky Vilma (Csabacsüd). Huszerl 

Paula. Berger nővérek. Tausz Málcsi. Grosz Lujza. Szi- 
ráczkv nővérek. Rélhy Ilona. Szeremlei nővérek (Túrkeve) 
Keresztényi nővérek (Szí.-András). Kollár Klára (Mező- 
Berény). Freund Anna (Békés) Szabó Margit (Szalonta). 
Veres Juliska (Orosháza) Bácsi Róza (Gyula). Tóth Ilon­
ka (T.-Inoka). Kácser Regina. Lővinger Berta .Schlesinger 
nővérek.Brozik nővérek. Jancsovics nővérek. Benderi Giza. 
Petrás nővérek. íJobozi Ilona. Bezzeg Zsuzsika (M-Berény). 
Bukovinszky Ilona (Kondoros) Trnvik nővérek. Hrivnák 
Erzsi. Vandlik Vilma (Orosháza) Havas Janka (Oros­
háza) Harsányi nővérek. Majercsik nővérek. Buzi Ma­
riska. Józsa nővérek, Kralován nővérek. Gulyás nővérek. 
Liska nővérek. Továbbá : Gr Bolza Gézáné: Zl'nszky 
Islvármé (B Csaba) Haviár Lajosné (Gyula) Salacz Fe- 
renczné. HuviJr Daniné. Haviár Gyuláné. Benka Gyuláné. 
Mihálfi Józsefne. Delhányi Zsigmondné. Szenes Elekné. 
özv. Sárkány Jenöné. Szendy György né. Bakay Sándorné. 
özv. Paál Józsefné. Darabos Sándorné. Ponyicky Győrgyné. 
Kovács Sándorné. Pokomándy Radimelzky Mari. Pokornv 
Lászlóné. Kutlik Endréné, Mocskónvi Józsefné. Neumann 
Jenóné. Mázor Józsefné. Konstanlinovits Győrgyné. Ha- 
geter Gusztávné. Györy Imréné (Öcsöd) Dr. Krámer 
Gusztávné (M.-Berény) Németh Lajosné (B.-Csaba) Achim 
Károlyné B.-Csaba) Láng Lajosné (B.-Csaba) Küpry 
Károlyné (M. Túl) Keviczky Lászlóné (Kondoros) Keresz­
tényi Gyuláné (Szent-András) Hutirav Lászlóné (Szent 
András) Pollacsek Vilmosáé (Szenl-András) Kollár Já­
nosáé (M.-Berény) Fisbein Ignáczné. Cliovan Zsigmondné. 
Dr. Szlovák Paine. özv. Szlovák Jenőné. Dr. Fuksz 
Edéné. Szemian Daniné. Bácskay Jakabnó. Dózsa An- 

_ dorné. Fedor Károlyné. Dr Szemző Gyuláné. özv. Med- 
veczky Adolfné. özv. Jaszenszky Ignáczné Pol Gáborné. 
Tüjber Gusztávné. Bárány Miklósné. Dr. Mikolay Ist­
vánná Tabajdy Sándorné. Danes Lászlóné Povázsay 
Győrgyné (T.-Komlós) Somogyi Elekné özv Mocskönyi 
Ágostonná. Marcsek Istvánná Laukó Mátyásné. Szabó 
Antalné (Szalonta) özv. Romáikáné (M.-Túr) Tóth N.-né 
(T.-Inoka) Edelstein Ignácaé. Vigner Lajosné, Grimm 
Móricné Veres Lajosné (Orosháza; Grosz Arminné. Dér- 
cy Pélerné. Dércy Antalné. Sárosy Sománé. Mikolay 
Pálné. özv. Baán lgnácné. özv. Barger Gyu'áné. Schle­
singer Ignácné. Krisrófy Jánosné. Kristóf Frigyesné- 
(Csabaesüd) Grabarics lvánné. Hrabéci Ernöné. özv, 
Herold Istvánné. Dobosfi Béláné. özv. Kucián Juliska 
(M.-Berény) Bendery Józsefné. Ősapainé (Gyoma) stb.

is tekintélyes e névsor, hátha még hozzá vesz 
szűk azon kis nagyleányok nevait is, kik még nem ráz­
tak le magukról az iskola porát, kik tehát — azon re­
ményben, hogy tnég bőven lesz alkalmuk nyomdafesték 
ntján megörökölni — nem veszik rósz néven, hogy 
neveeskéiket térszüke miatt e helyen mellőzni voltunk 
kénytelenek.

Az első négyest 96 pár táncollai mindenesetre oly 
nagy szám, mely szorongásig megtöltő a nagy ponyva­
sátort úgy, hogy a tour táncok s a négyesek is szaka­
datlan carambolokból állottak.

Éjféíi 12 órakor a banda a Rákocv-indulóval

figyelmeztette a közönséget hogy most már .feuerunt“ 
van Ezt a hajmeresztő udvariatlanságot csak azért 

I vagyunk hajlandók megbocsátani, mivel a cigánvok 
‘ vonóját ez egyszeraz ifjúság nevelési érdekét célzó 

rendezői intézkedés kormányozta.
* *

*

Válnunk kell hát szép üget !
Isten veled zöld pázsit, balzsamos lég, madárdal 

és árnyas lomb, — tanúi sok elszállt sóhajtásnak és 
tilalmas cigaretta-füstnek !

A viszontlátásra az — ovodamajálisig 1
Dalamér.

Újdonságok,
— Vizsgálatok sorrendje. A szarvasi ág. 

ev. fögytnnasiumnak érettségire menendő VHI. éves nö- 
I vendékei következő tárgy- és időrend szerint tesznek 

osztály vizsgálatot : Szombaton tnaj 10 d. e 8 —12 volt 
a németből, Hétfőn, máj. 12 d. e. a lalinnyelvböl, d, u 
2—6-ig a természettanból, Kedden máj. 13. d. e. Logi­
kából szerdán máj. 14 d. e. magyarnvelvböl, Pénteken 
máj. 16. d. u. 2—6-ik történelemből. Szombaton, máj. 
17. d. e. görögnyelvből, s végül Hétfőn máj. 19 d. e. a 
mathesisböl tarlatik meg az osztálvizsgálat.

— Sport. Fögymnasiumunk tanuló ifjúsága f. hó 
6-án tartott majálisán egyrészt az ott jelen levő 
közönség szórakoztatására, más részt saját testi erejének 
és ügyességének bemutatása céljából torna és vivő ver­
senyt tartott a lapunkban már előre jelzett műsorral. 
De a verseny a városban kiütött tűzveszély folytán csak 
4 óra után kezdődött s így a mutatványok nem csupán 
a felvett versenygyakorlaiok természeténél fogva nyúl­
tak hosszú időre. A versenyeredmények következők : 1, 
Sulydobásban és távolugrásban győztes Szatmáry Béla 
Jutalmul a gróf Bolza Gézáné ő méltósága által kitű­
zött 20 frankos aranyat kapta 506 cím. távol dobás 
és 515 cím. távol ugrásáért. 2-ik lett Belopotoczky György 
2. A versenykardvivásban (egész testre) Stark Dezső és 
Winternitz Maxi álltak össze döntő mérkőzésre de 13 
összecsapásban egyenlő lévén a ,volt1ok száma egyik 
sem nyilváníttatott győztesnek. Jutalmul Winternitz M. 
Delhányi Zsigmondné úrnő élő virágkoszovuját és 2 
frtot, Stark D. pedig a tornatanár egy pár vivő kard­
ját nyerte. 3. Rud-magasugrásban Vörös Gyula és Laukó 
Dezső 256 ctm. magasságot ugrottak át. Jutalmul előbbi 
a szarvasi nők díszes borostvánkoszoruját és 2 frtot, 
utóbbi pedig 4. frtot kapott, 4. Az algymnasiumi osz­
tályok sikversenyében győztek. Gácsi Rudolf és Csermák 
Kálmán a IV-ik osztályból Józsa József a III-bői, 
Wagner Károly a II—ból Kornidesz József I-böl

— Elcserélt esernyő. A fögymn. ifjúság 
majálisán valaki tévedésből egy új esernyőt vitt el a 
magáé helyett. Az esernyő igazi tulajdonosa felkéri a 
becsületes .elcseréiöt1 szíveskedjék az esernyők vissza- 
cseré’-ése végett a reggeli órákban szerkesztőségünket 
felkeresni.

— Halálozás. Öcsödön özv. Vitályos Mártonná 
néh, Vitályos Mártonnak a község egykori jegyzőjének öz­
vegye halálozott el, temetése nagy részvét mellett történt, 
mely alkalommal a helybeli dalegylet is közremű­
ködött. A család a következő gyászjelentést adta ki : 
Vitályos Béla és neje Fekete Anna a maguk, va­
lamint gyermekeik : Béla, Márton, Ilona, Kálmán, Margit 
és Gizella, — továbbá : Vitályos Irma és férje Ónody 
Szabó Lajos a maguk, mint szintén gyermekeik : Sándor, 
Lajos és Irma ; végül Jakucs Gábor a saját, valamint 
boldog emlékezetű hitvese Vitályos Jusztinától szárma­
zott gyermekei : Irma és István nevében is bánatos 
szívvel s fajdalomdűit kebellel jelentik a feledhellen jó 
édesanya, auyós és nagyanya Báthory Éva özvegy Vitá­
lyos Máitonnénak élete 69 ik s szomorú özvegysége 3 ik 
évében rövid, de súlyos szenvedés után bekövetkezett 
gyászos elhunytat. A kedves halott hült tetemei e hó 
3-án d. e. 10 órakor fognak az ev. ref. egyház szer­
tartásai között a sir nyugalmának átadatni Öcsöd, 1890. 
május 1. Béke és nyugalom honoljanak áldott hamvai 
felelt !

— Elveszett gyűrő. A csizmadia-utcában a 
múlt hét folytán elveszett egy D. E. bejegyzéssel ellátott 
arany karikagyűrű. A megtaláló felkéretik, szíveskedjék 
azt szerkesztőségünk utján tulajdonosához juttatni, kitől 
szivességeérl 2 frtnyi jutalomban részesül.

— Tűz ütött ki városunkban f. hó 6-án d. u. fél 3 
órakor, mely Szabó Gábor III. tizedbeli nádas házát és Mis- 
ley Mihálynak egy melléképületét egészen elhamvasztá. 
Mindkét épület biztositva volt. A harangszó a tűz kitö­
rését késön jelezte s igy annak tovaterjedését főkép a 
szélirány szerencsés megfordulása akadályozta meg.

— Táncz. Valamint a regényolvasó, azonképen 
a hangversenyjáró publikumot is három osztályba lehet 
sorlirozni. Egyik rész eljár, mert érdekelve van a köz­
reműködők által, másokat kielégítésre váró lelki szükség 
hajt ; s a 3-ik classis ott van, mert igy gondolkozik : 
.inkább megeszem akáposztát is a — töltés 
kedvéért.1 A neveldei concert alkalmával ez utóbbi elem 
érdekei is gyöngéd figyelemben részesültek a tapintatos

! rendezőség részéről. Hangverseny végén ugyanis a ,Bá- 
I rány* vendéglő termébe rögtönzött táncmulatságra hívták 

meg a közönséget hol nagyok és kicsinyek békés egyet­
értésben engedtek szabad fóliást a mulatozó jó kedvnek.

I Részt vetlek pedig a mulatság ezen részében a lányok 
j közül : Mázor Dalma Paal Nelüke. Zlinszky Rózsiba.
. Benka nővérek. Mihálfi nővérek. Konstanlinovits Szidike.

Fuksz Gizella. Kraft Mariska. Haas Flóra és Aránka_ 
i (Orosháza) Chován Margit. Somogyi Juliska. Dérczy Róza. 
j Tausz Málcsi. Ausländer Erzsi, Klauber Teréz. (Peres) 

Laukó Irma. Stein nővérek. Chovan Etel. Sárosi nővérek. 
Jantsovits nővérek. Freund Anna. Az asszonyok közül: 
Benka Gyuláné. Mihálfi Józsefné. Haviár Gyuláné Dr. 
Szlovák Pálné. özv. Szlovák Jenöué. Stark Samuné. 
(Csaba) Dr. Fuksz Edéné, Mázor Józsefné. HageterGusz- 
távué. Konstanlinovits Győrgyné. Pokorny Lászlóné. 
Bárány Miklósné. Haasz Sománé. (Orosháza) Chován 
Zsigmondné, Tajber Gusztávné. Dérczi Péterné. Somogyi 
Elekné. Laukó Mátyásné. Stein Albeltné. Dobosfi Béláné. 
Dérczy Antalné. Tauszné stb. A négyest 40 pár 
táncolta s a mulatságnak hajnali 3 órakor szakadt vége."

— A helybeli városi ismétlő iskolákban 
a közvizsgálatok máj. 18 án tartatnak meg, mely napon 
az összes iskolák leánynövendékeinek kézi munkái a 
Chován féle tanteremben lesznek közszemlére kitéve.

— A vízszabályozási munkálat Öcsöd 
határában legelébb is a község alatt megkezdetett, bár 
még most nem teljes erővel. Napról-napra érkeznek a 
kordésok s azok és a munkások nagy száma, a sürgés- 
forgás mindegyre élénkebbé teszik a községet s annak 
Körösön túli részét, szóval felfrissült a tavaszi csendélet

— A kereskedelmi tanfolyammal 
összekötött ipariskola évi közvizsgálala juntas hó 15-én 
fog megtartatni.

— Munkák!állítás. A szarvasi iparostanon - 
ezok munkakiálliiása jövő junius hó 22-én nyílik meg, 
mely alkalommal egy 3 aranyas, öt 2 frlos és tizenkét

t1 frtos jnttilom fog a kiállító tanonezok közö^ 
kiosztatni.

— A békés-csabai torna-egyesület 189 )"
május hó 25. 26-án az építendő torna csarnok javára 
vasparipa és torn a-v e r s e n y t rendez. Az 
ünnepélynek eddig megállapított sorrendje a következő : *
május 25-én d. u. 2 órakor a testvéregyietek fogadtatása 
a vaspályánál, elszállásolás, 5 órakor diszíelvonulás 
velocipedeken a versenytérről a vaspályához és vissza,
6 órakor vasparipa versenyek, este östnerkedési estély 
társas vacsorával ; másnap d. u. a megyei lóverseny 
után l/2 5 órakor lőrna verseny a „Széchenyi1 ligetben, 
este 9 órakor táncvigalom., A versenyek sorrendje : I. 
május hő 25-én d. u. 6 órakor vasparipa verseny : a) 
Magas gépekkel, a még első dijat nem nyerlek verse­
ny^ távolság 1 kilométer. Dijak : elsőnek egyleti ezüst 
érem, másodiknak egyleti bronz érem. b) Magas gépek­
kel, nyitva mindenkinek, távolság 3 kilometer. Dijak 
elsőnek arany érem és díszoklevél, másodiknak ezüst 
érem, harmadik bronz érem. e) Alacsony gépekkel (safeliv) 
való verseny, nyitva mindenkinek, távolság két kilomé­
ter. Dijak : elsőnek arany érem és díszoklevél, második­
nak ezüst érem, harmadiknak bronz érem. d) Vigasz 
verseny, mindennemű gépekkel, nyitva mindenkinek Di­
jak : elsőnek ezüst érem, másodiknak bronz érem. e) S 
esetleg más versenyek is megcngedielnek. II. Május hó 
26 án a .Széchenyi1 ligetben d. u. 1 » 5 órakor torna 
verseny, a) A helybeli gymnasium növendékei által be­
mutatandó füzér, nyújtón és korlátokon való esapat-tor- 
názás. b) Lovon való verseny csapai-fornázás. Dii a 
nyertes egyletnek : elismerő okirat, c) Nyújtó verseny- 
lornázás, három szabadon választott gyakorlat. Dijak : 
elsőnek arany évem és díszoklevél, másodiknak ezüst 
érem, harmadiknak bronz érem, d) Korlát, verseny-tor- 
názás, két szabadon választott gyakorlat. Dijak : elsőnek 
arany érem és díszoklevél, másodiknak ezüst érem. har­
madiknak bronz érem e) Összetett verseny-távugrás és 
sulydobálás távolra. Súly 15 klgr. Minden versenyzőnek 
egy javított ugrás és dobás megengedtelik. A dobás- 
ugró deszkáról történik. A versenyzők lépállásból dob­
nak, A ki dobás közben, vagy utána előre lép, ezen 
dobását elveszti. Dijak ; elsőnek arany érem és díszok­
levél. másodiknak ezüst érem, harmadiknak bronz érem.

Felelős szerkesztő : Varga József.

Fűeladás.
Bezinai szellők mellett az úgynevezett 

„Nyist“-ben 8 hold, Konyecsni Sámuel 
féle kaszáló eladó. Venni szándékozók 

értekezhetnek Yeigel Mihály és Bankó Pál­
nál Szarvason. i—3
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$■vanvuvize
A MOHAIéi1!11£§ FORRÁS

eff^elmezve Or. LEIN GYEL BÉLA egyetemi tanár ur által.

V ’ T' fri- " "" ’neje Jozse lófteree,
Ajánlva a bel- és kül­

föld számos orvosi te­
kintélyei által főleg a 
lélegzési-, emésztési- 
-zervek liurutos bán- 
talmidnál, hatásosan 
gyógyítja a Rkachitis-, 
görTély-, vese- és kösz- 
1 écybajukat, ép úgy 
használható a tagúik 
rsúzos bajainál, gyer­
mekeknél meggátolja a 
t ulságos gyomor - sa- 

, vany képződést s fo 
kozza az idegrendszer 
evckeiiységéf. • lazdag 

szénsav tartalma foly­
ón ezen üdítő savanyú- 

viza legkellemesebb Íz­
zel bir s borral hasz- 

1 nálva igen nagy kelet­
itek örvend.

Mindazon tisztelt fo­
gyasztóinak, kik ezen 
ásványvizet akár bor­
ral, gyógy ez ólokra, 
vagy tisztán mint asz­
talivizet előszeretettel 
használják, kérjük azt 
rövidítve

ÁGNES-
forrás néven kiszolgál­
tatni.

A nagyérdemű 
közönségnek ásványvi­
zünket szives jóindula­
tában ajánlva, marad­
tunk teljes tisztelettel
az Á G N E S forrás
kntkezelösége Mohán.

Friss töltésben az ország minden gyógyszertarában, füszerkereskedésében és 
, vendéglőjében kapható. — Országos főraktár:
dó -e-.-r-.z-M -gr,- TT _ __ W csász. és kir. és szerb kir. udvari ásványJfciDESKUTT |je) 9 viz-szállitónál

Budapest, Erzsébet-tér 8. szám.

XM fäßorral használta kiterjedt kedteltségnek ortend XX
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I Nyílt levél az igen tisztelt közönséghez I
X Az eddig ismert mohai ásványvizeknek hazánkban számos barátja és jóakarója van, de van ellenfele is, Ez utóbbiak tábora
>£ sajnos — nem jogosulatlanul azt hangoztatja : ,JÓ ásványvíz, de nem mindig tiszta.4 
* E téren immár nagy előrehaladás történt !

Legyen szabad a nagyérdemű közönséggel tudatni, hogy létezik most Mohán egy ujabbi forrás, a mely a legszigorúbb követel- 
•5 ményeknek teljes mérvben megfelel, a mely rövid idő alatt széles e hazában oly kedveltségibe tett szert, hogy a mohai ásványvizek fo- 
*5 gvasztói immár tömegesen ezen mohai forrásból fedezik szükségletüket.
X E gyógyforrás neve

x
% 
:«

STEFÁNIA“
elsőfiatal, dúserejű gyógyforrás, a mely hivatva van valamennyi hazai ásványvizeink közt a vezérszerepet viselni és a mely iránt 

eset csak hazánkban — a külföldi fogyasztási piaczok is nagyban érdeklődnek.
E forrás vize nem lesz szivattyúzva (a mi köztudomásúlag az ásványvizek minőségére és tisztaságára a legkárosabb befolyással 

van) hanem önerőből emelkedik felszínre a föld mélyéből és minden gépezet mellőzésével lesz üvegekbe fejtve. Ezen egy kiváló szak­
ember által létesített telette költséges berendezés eredményezi azt, hogy a mohai Stefánia forrás vize kristálytiszta és az üvegben 
is teljességgel nyújtó mindazon az egészségre nézve oly fontos ásványoldatokat, a meiyekke! a forrásnál bir.

A czélszevű berendezés és kezelés tekintetében szak férfiak véleményezése szerint a mohai Stefánia forrás hazánkban egyedül áll.
A milyen kitűnő ezen forrás vize mint hűsítő ital (tisztán vagy borral keverve) ép olyan megbecsülhetlen gyógyszer a léleg­

zési-, emésztési- és vizelő szervek hurutos bántalmainál, vess-, köszvénybajoknál, a gyermekek görvély- és angol kórjánál stb. síb.
Forrásunkat a nagyérdemű közönség parifogásába ajánlva, kérjük minden alkalommal saját érdekében határozottan

mohai „STÜFAi’IA“ vizet
kérni, nehogy más mohai viz szolgáltassák ki Kiváló tisztelettel

A mohai „Stefánia“ forrás
igazgatósága.

Szarvason kapható Réthy Sándor urnái.
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!!! Megérkezett!!! |
az ásványvizek királya

Borszéki viz~ §
friss töltésben folyton kapható. Helyben az egyedüli terakatban X

H1TÁC.4IBÍ S©35A utóda czégnél valamint minden füszerkereekedés- X
ben éa mint .borszéki fröcs* az összes vendéglőkben. X

A legjobb és iegolcsébb ásványvíz.
! 2 M a hí á n k vize!!

1-6 $3%^* Kellemes üdítő ital. *'38®
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Pályázat.
Békésvármegye szarvasi járáshoz tartozó Öcsöd nagy 

községben üresedésbe jött

lll-ad jegyzői állásra
melynek évi javadalmazása 500 frt készpénz és a munka 
körébe utalt magán jellegű teendőkért szabályrendelet sze­
rint felszámitható dijjakból áll, ezennel pályázat hirdette- 
tik; felhivatnak a pályázni óhajtók, hogy az 1886. XXII. t.-cz. 
7F., illetve 1883. I. t.-cz. 6 §-a értelmében felszerelt kérvé­
nyeiket f. év junius hó 5-ig e hivatalhoz annál is inkább be­
nyújtani, mivel a később beérkezett folyamodványok figye­
lembe vétetni nem fognak. — A választás folyó évi junius 
hó 10-én fog megejtetni. — Szarvas, 1890. május 10.

Práznovszky Ferencz,
szolgabiro.

Nyomatott Szarvason, a kiadó-tulajdonos Szikes Antal könyvnyodnéjában 1890.
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